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A szerkesztő
Rimaszombat, Főtér. Mo inté
zendő a lap szellemi részét ér
deklő mimlon közlemény és

levelezés

Béiyegtelen levelet nem foga
dunk el.

Kéziratot nem adunk vissza.

Az előfizetés dija.
Egész évre . . .  8 korona 
Fél évre . . . .  4 korona 
Negyedévre . . .  2 korona

Tanítóknak egész évre 4 kor.
fél évre 2 kor. 

Egyes szám ára 20 fillér.
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M E G I E L E N I K  M I N D E N  C S Ü T Ö B T (“) KÖN

Kiadó hivatal:
Rimaszombat, Pokorágyi-nteza 
1. szám a. a könyvnyomdában. 
— Ide intézendök a kiadóhiva
talt illető előrefizetés, hirdet
mény, nyilttér és egyéb felszó

lalások.

A hirdetés dija
Egy háromhasábos petitsor tér

fogata . . . 12 fillér.
Iiélyegdi j minden beiktatás 

u tá n .................... 00 íiiér.

Nyílt fér:
Egy sor 40 fillér

Előfizetést elfogad a ,U öinör-Kishont“ kiadóhivatala, ne mk ülőn ben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübben posta-utalvány utján
—  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.e> 19 á

Szózat Magyarország munkásaihoz!
A magyarországi demokrata munkáspárt, 

Wmoly napról-napra élénkebb életjelt ad magáról, 
'  felhívást bocsátott ki. melyben elvtársait tömörü

lésre hívja föl s körvonalozza hazafias törekvé
seit. A felhívást elég aktuálisnak tartjuk arra, 
liogv az alábbiakban ismertessük:C %.

M u n k á stá rsa k !
Az 1891. évi június hó 7-én Budapesten 

tartott nagv munkásgvülés lelkes és hazafias ér- 
zelemmel alakította meg a Nemzeti Demokrata 
.Munkáspártot. A nemzetközi, u. n. szociál-de- 
mokrata munkáspárt huszonkét esztendős múltja 
ébresztette föl a magvar munkásokat ezelőtt öt 
esztendővel, mert e párttól a magyart minden 
körülmények között jellemző türelemmel várták 
és reménvelték helyzetük javítását — hiába. — 
Sajnálattal látták a komoly törekvésű munkások, 
hogy a munkásvezér hangzatos jelzővel élők nem 
tesznek egyebet, mint a legnagyobb képmutatás
sal. hangzatos frázisokkal és a legkörmönfontabb 
propagandával saját jólétüket mozdítják elő. Ezt 
igazolja huszonkét esztendei működésűk, mert ez 
idő alatt egyetlen positiv eredményt sem képesek 
főim u hatni.

Már pedig a munkásviszony különleges 
helyzeténél fogva megköveteli, hogy az személyes• O  O  Q v  V

politika-érdekeinek föl ne áldoztassék, hanem 
minden ténykedés a közjó előmozdítására történ
jen. Es mivel a nemzetközi, u. n. szocziálde- 
mokrata munkáspártot, vezetőket, nem a közjó, 
hanem az egyéni érdekek előmozdítása vezette,c .  %

bennük a komoly törekvésű munkások nem biz- 
hattak és megalakították a Nemzeti Demokrata 
Munkáspártot, főkötelességévé tűzvén ki ennek, 
hogy a magyarországi munkásokat nemzeti ala-C % C * C7
pon szervezzék és irányítsák a teljes kibontako
zás felé.

T Á R C Z A .
Együtt ültem. . .Vy «

Együtt ültem kedvesemmel
Junius szép éjjelén,'

"  Karjaimba őt bezárva,
Csókja ttizét élvezőm.

*

A Idom azt a szi ve-lel két»

Es imádom végtelen,
Jussomat a menuvországból 
Hogy lelopta énnekem.
Földöntúli érzeménv és 
Szent varázs megihletett,
Sohse láttam ilyen arezot,
Ilyen csillogó szetnet.

Mondom: tetőpontra hágott 
Boldogságom ő vele —
Csak ne ültünk volna akkor 
Frissen festett padra le.

Mnróthy János.

Bűn bocsánat.
— Irta: C O P P É E  F. -

A rue Delambred, munkásoktól hemzsegő házban 
Robec Antalt, a ki már két fertályon át lakott egy ki
csike szobában, mindenki özvegy embernek tartotta. Es 
pedig nem rég óta. mert a fiacskája, a ki mindig csino
san járt, mintha egy jó maina gondossága öltözetette 
volna, még alig lehetett hat éves. Es mégis, se az apa, 
se a gyermek nem viselt gvászfátvolt a kalapján.

Minden nap, kora reggel, Köbei* Antal — a ki 
betűszedő volt valami rpiartier-latinbeli nyomdában — 
elvitte magával a kis álmos szemű Adorjánt s beadta 
egv közeli iskolába. .Munka után elment érte s kézenfogva 
elvezette a pékhez, a gyümölcsös kofához, bevásárolt 
mindent a mi az ebédhez szükséges volt s aztán haza
ment s bezárkózott a fiával másnap reggelig.

*
Az érzékeny szivii nénikék pedig nagyon rnegsaj-

Magyarországi munkástársak! Az öt évvel 
ezelőtt alakított Nemzeti Demokrata Munkáspárt 
kemény megpróbáltatásoknak nézett elébe. Tisz
tán a hazafias munkások által támogatva, azok 
filléreiből táplálva, csendes, de következetes mun
kát végzett: a munkások anyagi és szellemi 
erejét igyekezett növelni és minden alkalmas esz
közt megragadott, hogy e nagy czéljait megva
lósítsa. S e ténykedéséért a párt örökös rágal
mazásnak volt kitéve a szabadalmazott munkás- 
vezérek részéről, mert komoly munkálkodásban 
veszedelmes ellenfelet láttak, olyant, melyről 
előre tudták, hogy clöbb-utóbb győzni fog.

Az öt esztendei szorgalmas, ernycdetlen 
munka meghozta gyümölcsét. A munkások nagy 
része belátta ma már, hogy a nemzetközi u. n. 
szocziáldemokrata párt nem egyéb, mint a 
magyarországi munkásosztály rákfenéje. — A 
helyett, hogy czéltudatosan azon munkálkodna, 
hogy a munkások helyzete könnyehhittessék, 
főképen arra törekszik, hogy a munkás helyzete 
minél türhetlencbb, súlyosabb és kiközösített 
legyen. A munkásokat örökösen fegyverviselésre 
kényszeríti, s minden erejét az előre készitetlen, 
észnélküli, pusztán a véletlenre támasztott har- 
ezokra pazarolhatja cl. . Hány munkás, hány 
szegény család vérzett el ez észnélküli, minden 
előrelátástól ment harezokban? Mennyi nyomort, 
mennyi szenvedést okoztak c harezok, nem a 
dúsgazdag gyárosoknak, hanem azoknak a sze
gény munkásoknak, kik e harezokban részt vet
tek és a mely harezok elbuktak, hogy utánuk a 
bizonytalan, s szenvedésteljes nyomor jöjjön! 
Tudják azt a „vezérek“ jól, hogy nem ez az 
igazi ut, a munkás-osztály helyzetén javítani, de 
úgy kívánja ezt a nemzetközi, u. n. szocziál
demokrata párt vezéreinek érdeke, hogy a mun
kások ez utón haladjanak, s annak, bukjanak 
el bár ezerén, úgy kell lenni!

Dúlták a szegény apát, a ki legfeljebb negyven éves lehe
tett, még mindig szép ember volt, halvány szinti, bánatos 
arczu, ősz szálaktól tarka fekete szakállal, barna, merengő 
szépekkel s a háta megett sok mindent sugdostak:

— Kár volna érte, ha asszony nélkül maradna . .. 
Derék, csöndes ember; nem barátja a dinom-dánomnak... 
Erdőmben majd csak akad egy jóravaló leány, a ki gond
ját viseli s elűzi a szive szomorúságát . . . Vette észre, 
szomszédasszony, mennyire gondját viseli a kis fiának? 
Nincs azon egy csipetnyi makula se . . . Maglátszik 
rajta, hogy rendes ember. S úgy látszik, megkeresi a tiz 
frankját napjában.

Keresték is az alkalmat, hogy megismerkedjenek 
vele. Ez rendszerint nem jár valami nagy bajjal a szom
szédok között, különösen olyan házban, a hol sok ember 
lakik s mindenkinek a portája nyitva áll. De Robec An
tal nagyon tartózkodó volt; udvariasan köszöntött min
denkit. a kivel a lépcsőn találkozott, de a hangjában 
nem \olt semmi, a mi további szóváltásra alkalmat adott 
volna.

Minden vasárnap, apa és fiú — mind a kettő tisz
tán, mint az ujveretü pénzek — sétára mentek. A ház- 
beliek találkoztak velük a múzeumokban, a íüvésztkert- 
ben. Néha meg, az ebéd ideje előtt, valami kis kávéház
iján is látták őket, a hol a férfi absinth-ot ivott, hosz- 
szan apró kortyokban, mialatt a kis Adorján, az apa 
oldalánál ifit a bőrrel bevont pádon s a képes újságokat 
bámulta.

—■ Nem, lelkemre mondom nem — igy szólt egy 
napon a sentimentális házmesterné a nála lebzselő asz- 
szony népnek — ez az ember nem visz többé asszonyt 
a házhoz. A múlt vasárnap volt, a mikor a temetőben 
találkoztunk vele. Bizonyára a felesége van ott eltemetve. 
Megesett rajta a szivem, a mikor az elárvult fiacskájával 
láttam . . . .  Nagyon szerethette a boldogullat . . . . 
Ritka dolog az manapság, de hát mégis csak elő
fordul . . . .  Egy ember a ki nem tud megvigaszta
lódni ! . . .

A szentimentális asszonynak igaza volt. Robec Antal 
nagyon szerette a feleségét, s nem tudott megvigaszta
lódni azon, hogy elvesztette. Pedig még sem volt özvegy 
ember.

zőleg,

Magyarországi munkástál sak! Az önérzetes, 
komoly törekvésű munkások nem nézhetik tovább 
e lelkiismeretlen visszaélést Nem dobhatjuk 
magunkat egyesek érdekeiért a bizonytalanságba, 
hanem egyesült erővel törekednünk kell, hogy a 
magyar munkás is igazaihoz jusson, és azzal 
mihamarább élhessen. Nem nézhetjük, miképen 
taposnak legszentebb érzelmeinkbe, miképen sza
kítanak ki a haza, család, vallás szent kötelékei
ből, hogy a nemzetköziség sivár terére vezesse
nek. Szervezkednünk kell, ha azt akarjuk, hogy 
jobb napok virradjanak a magyar munkás-osz- 
tálvra, szervezkednünk kell a Nemzeti Demokrata 
Munkáspárt alapján.

A párt nem akarja a munkások helyzetét 
javító törekvéseket szétszakítani, hanem ellenkc-

elfogadható alapra helyezett pártban össze
síteni. E pártnak két fő czélja van: a munkások 
anyagi és szellemi helyzetének javítását fokozato
san kivívni törvényes módon, hazafias irányban, 
nemzeti szellemben és ezt nemcsak hangoztatja, 
hanem józan gondolkodás, értelmes magatartás 
és kellő tettek által
Nem követelünk erőszakosan, hanem megfontol
juk kívánságaink életképességét, lehetőségét és 
— miután politikai jogok után vágyódunk — 
hazánk politikájának érdekét nem hagyhatjuk 
figyelmen kívül Önállóságot akarunk tanúsítani 
minden munkáskérdésben, hogy azon ür, mely a 
tőke és a munka közt létezik, minél előbb meg
szűnjön, hogy a munkaadó és munkás érdekei 
közt létező ellentétek hékés, törvényes utón mi- 
előbb kiegyenlittessenek, hogy a munkásosztály 
a társadalomnak necsak legnépesebb de minden 
tekintetben leghasznavehetóbb része legyen, hogy 
tekintélyükkel együtt hatalmunk a létért való bé- 
kés küzdelemben növekedjen, hogy szellemi és 
fizikai erőnk kellőleg becsülve, értékesítve és a 
népjogi előnyök által jutalmazva legyen.

igyekszik keresztül vívni.C  V

rrn

*
Nagyon egyszerű s egy cseppet sem vidám a his

tóriája Lelkiismeretes, de a mesterségére csak félig-meddi 
rátermett munkás volt, aki csak nagysokára vergődött 
arra, hogy tisztességesen megélhessen s a ki ez okból 
csak harminezéves korában gondolt a családalapításra. 
Egy józan leány illett volna hozzá, a ki épp úgy érezte 
a nyomort, mint o. De hát mit törődik a szerelem a józan
sággal ? A szegény betűszedő beleszeretett egy tizenki- 
leuczéves virágárus lányba. Az ugrifüles teremtés még 
ártatlan volt ugyan, de mód felett könnyelmű ; folyton a 
ruhán járt az esze, bár igaz, hogv négy rougygyal úgy’’ C7 '  CT * “ •> C *  C »

kiöllözködött, mint valami herezegkisasszonv. A férfinakC  v

volt egy kis megtakarított pénze, amiből elég szépen beren
dezkedhettek. Egy külvárosi zsibvásáron nyolczvau frank
ért megvették a szoba díszét, egv tükrös szekrényt — 
Robec Antal tehát elvette Klementinát. Az [ első időben 
pompásan ment minden. Mennyire szerették egymást! 
A port-royali körúton, az ötödik emeleten volt két szo
báink, egv tenyérnyi balkonnal, a honnan beláthatták 
egész Parist. A férj minden este, mielőtt elhagyta volna 
a nyomdát, felvette a felöltőjét, hogy munkás-zubbonya 
no Játszassák, s aztán a kis felesége elé ment, aki a Saint- 
Honoré utczában dolgozott. Karöltve, szorosan egymáshoz 
simulva siettek aztán együtt haza, hogy vidáman elkészít
sék az estebéd lüket.

De főleg a vasárnapok vtlának pompásak. Olyan 
jól találták fel magukat otthon, hogy nem fagytak el a 
házat. 8 azok a nyári ozsonuák, a nyitott ablaknál, a 
honnan megláthatták az egész nagy várost s isten sza
bad egét! Mialatt a térti a kávéját szürcsölte s a cziga- 
rettáját szíttá, a menyecske a balkonon álló virágcsere
peket öntözgette. Olyan kedves volt ilyenkor az a csöpp 
asszonyka! A férti lelkeit, az asszonyka háta mögé lopód- 
zott s egy csókot nyomott a nyakára. „Fgyan hagyd már 
el . . mit gye re kés ke del !u Minden második héten elmentek 
Margencyba, ahol a kis Félix fiuk dajkaságban volt. Egy 
évre rá ez a gyermek meghalt, de csakhamar megvigasz- 
talódtak, amikor megjött a kis Adorjánuk. akit az anya 
maga akart szoptatni. Ott hagyta az üzletét, otthoni mun
kát vállalt, a ielényivel kevesebbet keresett, de azért a 
toilette-jét nem hanyagolta el, sőt nagyon is uriasan 
öltözködött a mikor kis gyermekkocsiban sétára vitte a 
kis fiát. S Robec Antal hiába húzott négy beívelt, hiába 
szegődött éjjeli munkára egy laphoz, a kis háztartás pénz
beli rendje megzavarodott és adósságba jutott, később



Mi tehát nem a szocziális elvek ellen fog
lalunk állást, hanem az u n. nemzetköziség és 
azon jelszavak ellen, melyek a munkáskénlés meg
oldását az állam beléleténck fölzavarásával \élik 
elérhetni és azok ellen, kik hajtogató, lázitó szó
noklatok, erőszakkal előidézett tüntetések által 
félelmet akarnak előidézni, kik hazánkat minden 
tekintetben rázkódtatásnak teszik ki, kik íí mun
kások, szakok és egyleti tagok közt csak a meg- 
hasonlást és viszályt idézik elő. Hogy ezeljainkat 
minél előbb elérhessük, minden körülmények közt 
a békés utón fogunk maradni, hogy tisztességes, 
törvényes, mindenki által becsülendő eljárásunk 
és működésűnk meghozza azon gyümölcsöt, melyet 
ellenkező magatartás nem teremthet meg soha.

És ha ezen az alapon a törvény keretén belől 
alkotmányos jogaink fölhasználásával a békés küz
delmet folytatjuk, tesszük azt hazánk, gazdasági és 
ipari fejlődését szem előtt tartva a nélkül, hogy 
bármily nemzetiségű munkást megvetnénk, de 
minden nemzetnek kell, hogy első sorban saját 
kebelében ösmerje és rendezze annak törvényei 
szerint viszonyait. Nemzeti alapon haladva nin
csen kizárva, hogy más állam munkásainak a 
helyes utón és irányban testvéri kezet ne nyújt
sunk ; »le bármily nemzetiségű vagy ajkú legyen 
is a munkás, azon államnak, melyben kenyerét 
keresi és otthont lel, minden tekintetben tiszte
lettel tartozik.

A párt czélja, mint föntebb említettük, a 
magyarországi munkások anyagi és szellemi hely
zetének javítása törvényes utón, nemzeti szellem
ben, hazafias irányban.

S a pártnak e czél keresztülvihetésére biz
tosítékot nyújt következő programmja:

1. Az általános választói jog behozatala.
2. Az általános tandíjmentes iskolai kötele

zettség.
3. A munkáskamarák létesítése, melynek 

keretébe tartoznék a munkaközvetítés és a munka- 
nélküliek segélyezése is.

4 Az ipartörvény revíziója, nevezetesen a
munkaidő korlátozása.

5. Az általános rokkant-biztosítás behozatala, 
valamint a baleset ellen való biztosítás államo
sítása.

fi. Az egészségügyi követelmények és sza
bályok szigorú foganatosítása, a lakáskérdés 
megoldása.

7. A betegsegélyzö pénztárak államosítása, 
az ide vonatkozó törvény módosítása.

8. A közművelődés lehető legnagyobb me
derben való előmozdítása ez óljából munkáskönyv- 
tárak, munkáskaszinók alakítása.

9. Fogyasztási szövetkezetekről szóló törvény 
hozása.

10. Külföldi munkásoknak az állami válla
latokból való kizárása, magánvállalatoknál kivé
telesen, csakis indokolt esetekben való alkalma
zásának megengedése.

11. Az adóreform mielőbbi keresztülvitele, 
az indirect adó lehető megszüntetése.

aztán mikor a gyermek felcseperedett, beadták egy böl
csödébe és a mama, a kinek most otthon nem igen akadt 
dolga, felvette azt a rósz szokást, hogy igen gyakran s 
igen sokáig maradt el a háztól. Látni való ebből, hogy 
nem igen illet össze a két teremtés: egy szegény, idő 
előtt megöregedett, a gondtól és szükségtől elnyomói itott 
férti s ez a huszonhárom éves, csintalan fejű, élénkszemü, 
életvidám asszony . . .  Mikor egy este Kobec Antal haza
jött a kis fiával, a kit a bölcsödéből hozott magával, a 
kandallón egy levelet talált s mikor felbontotta a boríté
kot, kiesett a Klementina jegygyűrűje. Ebben a levélben 
a gonosz gyermek istenhozzádot mondott az apának s a 
kis fiúnak és mindkettőtől bocsánatot kért, a miért ezt a 
lépést megtette.

*
9

O, ti romantikus polgárai az esküdtszékeknek, akik 
mindig fölmentitek a férjeket, ha a hitestársi hűség meg
szegésének ürügye alatt vérvörös szemmel megölnek asz- 
szonyt és szeretőt, ti nagyon nevetségesnek, sót egy kissé 
gyávának fogjátok tartani a szegény Kobec Antalt De 
hát lienne több volt a fájdalom, mint a harag. Eleinte 
nagyon sokat sirt, s mikor a kis Adorján azt kérdezte: 
„Hol van a mama? Mikor jön vissza a mama?“ szen
vedélyesen ölelte meg gyermekét s azt felelte: „Nem 
tudom, kis fiam.“
, Klementina május első napjaiban szökött meg. — 

O, milyen egészen más illatjuk volt most a balkon virá
gainak! — Kobec Antal a júliusi fertályra felmondotta a 
lakást, eladta majdnem az egész bútort, hogy kifizethes
se az adósságait s aztán elhurczolkodott a Delambre- 
utczába, hogy az egykori boldog fészek emlékei ne le
begjenek folyton a szeme előtt. Olyan csöndes elvonult
ságban lakott itt a kis fiával, hogy mindenki özvegy 
embernek nézte.

Szeptember vége felé Kobec egy levelet kapott, 
négy oldalas, sűrűn beirt, kétség!leesett levelet, a melyen 
a ten tát helyivel-közzel elmosták a könnyek. Az asszony 
szeretője, egy medikus, vakáczióra ment a családjához, 
déli Franeziaország legszélsőbb részébe; már öt hete 
hogy oda van, egy lodüt sein irt az egész idő alatt s az 
asszony most sein tudja róla él e, hal-e. Elhagyatva, 
megcsalatva, a hűtlen asszony magába tért, könyörgött, 
kegyelemért esdett. A szegény Robecnek ez nagyon fájt. 
De azért legyetek nyugodtad, kegyetlen esküdtek, kik

12. A bányamunkások részére külön törvé
nyek hozása. ...

13. A nők munkaidejének megallapitasa, a
bányászatból való kizárása. ..

14. A gyermek 15. életévig a bányászatból
egészen kizárandó, a többi iparágakban való al
kalmazása szabályozandó.

15 Az Alföldön észlelt bajok alapján gyö
keresen orvoslandó a földmiveló munkások hely- 
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10. A mezei munkásoknál dívó termények
ben való fizetés eltörlése és a pénzfizetés be
hozatala.

17. Szegény men házak létesítése.
18. Az ipari és mezei munkások fölolvasá

sok, szinielóadások stb. által hazafias szellemben 
való nevelése.

A párt e czéljai eléréséhez párt-gyüléseket, 
szakmagy üléseket, munkástanácskozásokat, föl
olvasásokat, társadalmi estélyeket, mulatságokat, 
munkásünnepélyeket stb. rendez, s főleg oda tö
rekszik, hogy maga köré csoportosítsa a hazában 
létező iparos ifjúsági, önképző stb. munkás egye
sületeket.

Magyarországi munkástársak 1 íme a Nem
zeti Demokrata Munkáspárt, megelégelve az ed
digi csendes munkálkodást, a fönti programmal 
fölveszi a harezot a nemzetközi, u n. szocziál- 
demokrata népbolonditók seregével! Csoportosul
jatok a párt köré, hogy lerázhassa e haza mun
kásainak testén élősködő pióczákat és hogy a 
magyar munkásosztály javára mihamarabb meg
valósíthassa azokat a czélokat, miket elősoroltunk, 
és a mikert rendületlenül, szívós kitartással fog 
küzdeni. Segítsetek, munkástársak e pártnak 
nagy munkája közepette, sorakozzatok kibontott 
zászlónk alá, hogy komoly, igaz törekvésekkel 
elérhessük, hegy a magyar munkásokra boldo
gabb napok virradjanak a maiaknál.

Éljen a Nemzeti Demokrata Munkáspárt! 
Éljen a czéltudatos magyar munkásosztály!

Groó Vilmos tanfelügyelő búcsúja.
(Szept. 7.)

A Gömörmegyei általános tanítóegyesület e napok
ban Tornallyán tartott közgyűlésén ugyancsak bánatosan 
búcsúztatták és lelkesen üdvözölték a távozó és uj tan
felügyelőt derék tanítóink. Ezzel azonban nem elégedtek 
meg, mert el kellett búcsúztatni külön a rimaszomba
tiaknak is a megye érdemes tanfelügyelőjét, s igy Tör
köly József közs. isk. igazgató kezdeményezésére össze
gyűlt mintegy 80 tanügyi és társadalmi tisztelője Groó 
Vilmosnak, a hosszú fehér asztal mellett s búcsúzóul 
ünnepelték a derék tanférfiut, és a társadalom kiváló 
alakját.

A kaszinó nagytermében f. hó 7-én este megtartott 
fényes banketten a hivatalos előkelőségeken kívül ott lát
tuk társadalmunk több kitűnőségét. Továbbá a megyei 
tanítói kar néhány kiváló tagját. Képviselve volt vidékről 
a sajó-gömöri, dobsinai és róczei iskolák tantestülete. Az 
ünnepelt 8 óra előtt lépett a terembe s üdvözölte a sok 
jóbarátot és tisztelőt, majd helyet foglalt az asztalnál, 
mellette jobbról Kulinyi Aladár, a kaszinó elnöke, bal
ról Lukács Géza megyei főjegyző foglaltak helyet.

Mindjárt a második fogásnál felemelkedett Ma- 
tolcsy Pál, közs. isk. tanító, s a rimaszombati közs. el.

és polg. iskolák megbízásából hivatalos tósztot mondott. 
Szépen átgondolt felköszöutojében lelkes szavakkal éltette 
Groó Vilmost, kinek érdemeit magasztalta, s kitói a ta
nító kar őszinte fájdalommal vesz búcsút.

Utána felszólalt K ulinyi Aladár, ki a társadalom 
búcsújának volt hivatott szószólója. Klasszikus értékű, s 
tőle megszokott ékesszólással előadott tósztjában híven 
fejezte ki a társadalom veszteségét, melyet Groó eltá
vozásával szenvedni fog, mikor egy immár két évtizeden 
át lelkes tágját veszíti el.

A harmadik hivatalos felkösaöntőt Lukács Géza, 
vármegyénk jeles főjegyzője mondta, a ki a megye kén
viseletében tolmácsolta a tisztviselők érzületét mikor a 
megyei tisztikar oly régi, érdemes tagja távolik Rendű-

mindannyian a velenczei mórnak leikével Ítéltek, s ha 
ugv tetszik, becsüljétek legalább egy perezre ezt a sze
gény embert, Kobec Antal büszke volt s egy betűvel 
sem felelt a bűnös asszonynak.

Aztán nem jött semmi tiir Klementináról egész ka
rácsony napjáig. ^

Kobec Antal már több év óta megtartotta azt a 
kegveletes szokást, hogy ezen a napon kiment a felesé
gével a kis Félix, az ő első, dajkaságban meghalt fiacs
kájuk sírjához, a hová egy szerény, ibolyából kötött, a 
közepén rózsával ékes bokrétát teltek. A kis sir a Mont- 
»aruesse temetőben volt, a hol, hogy közel legyen a la
kásukhoz, külön sírhelyet vettek, öt évre szóló s már 
megújított engedélyiyel.

Most volt az első eset, hogy Kobec Antal a fele
sége nélkül tette meg ezt az utat. Csak a kis Adorján volt 
vele, s mikor azon a borongós téli napon belépett a te
mető kapuján, megnövekedőt fájdalommal, erősebben 
mint valaha gondolt vissza a távollevő, a megszökött
asszonyra.*

És elgondolkozott: — Hol lehet ő mostau ? Mi lett 
belőle? Mikor Félix sírjához ért, a mit kissé nehezen 
talált meg, meglcpedve állapodott meg.

A sirkövön három vagy négy játékszer feküdt, a 
milyeneket csak a legszegényebb gyermekeknek szokás 
adni — egy trombita, egy paprika-jancsi, egy pudli 
kutya sípoló fujtatón — s a miket csak most tehettek 
ide, mert még egészen újak voltak s nyilván ugyanaz 
napon vették valami tizenhárom krajezáros bazárban.

— Nini, játékszerek! kiáltott fel örömmel a kis 
Adorján a szegényes dolgok láttára.

De az apa, a ki észrevett egy papirszeletet, mely 
gombostűvel volt odatüzve a játékhoz, lehajolt, felvette, 
s ezeket a szavakat olvasta a jól ismert írásban : „Ador
jánnak adja a kis öcscse Félix, a ki most már az apró
szentek közt van.“

Egyszerre érzi, hogy a fia hozzá simul s ijedt 
hangon mormolja: „A mama!“ Az volt. Nehány lépés
nyire a sírtól egy szomorú fűzfa mellett térdepelt egy 
szegény ruhás, halvány arczu, bágyadt szemű asszony, aki 
összekulcsolt kezeit könyörögve emelte a férfi felé.

♦
Köztünk legyen mondva kedves esküdt uraim, én 

nem hiszem, hogy Kobec Antal e pillanatban arra gon-

magytusag apos
tolát éltette.

Ezután Ul reich János a tanító-egyesület elnöke 
köszöntötte föl Groót a gömörmegyei tanítók nevében, 
majd Pcrjcssy L., róczei igazgató szólt intézete és a 
város nevében, hol ezelőtt l ‘J évvel a pánszláv gimná
ziumot a Groó közbenjárására szüntették be, s ki ezzel 
a magyar állameszmének jelentékeny szolgalatot tett. 
A magyarság kitűnő őre és apostolaként köszöntötte fel 
az ünnepeltet. — Tetszéssel fogadott szavai után Nagy 
Zoltán felolvasta az ünnepelthez érkezett sürgönyöket.

Ezután küldték üdvözletüket: a rozsnyöi áll. el. 
iskola tantestülete; a rozsnyöi iparostanoncz-iskola igaz
gatósága és tanítótestülete; Jolsváról: K ulinyi S. igaz
gató a jolsvai pomológok nevében i s ; Molnár József 
ügyvéd ; később jött az uj tanfelügyelőtől: Józsa Antaltól 
egy gyönyörű verses sürgöny, mely újabb megnyilatko
zása a Józsa zsenialitásának, s igy szól:

Groó Vilmosnak. Rimaszombat.
Búcsúzol, mint letűnt nap,
Bár fényed fen hagyod,
Marasztnak, megsiratnak 
Kicsinyek és nagyok.
Pedig nem vagy letűnt nap.
Csak m á 8 égen kelő ;
Előbb ott lenn ragyogtál,
Most itt fon tűnsz elő.
Előbb csak vármegyédnek 
Zászlóját lengeted.
Eztán egész magyar föld 
Kószöntve int feléd.
A tudás geniuszsza 
Szent csarnokába kér . . .
Kisérjen hála, dicsfény,
Elismerés, babér ! . . .

Budapest, 1895, szeptember 7. Józsa Antal.
Általános tetszés és lelkes éljenzés kisérte a szép 

megemlékezést, természetesen a szerzőnek is jutott bőven 
az éljenekből.

Ekkor szólalt fel Baksay István, ki költői hason
latokban gazdag, s hévvel, lendülettel előadott tósztjában 
elszólta magát, s önkénytelenül is lelkes ünnepeltetés 
központja lett, t. i. ez este lépte át „élete negyedik és 
utolsó negyedszázadának küszöbét.“ A jeleuvoltak persze 
zajos óvácziókkal éltették és egyértelműig minden jókat 
kívántak a negyedszázadra. — Utána a jubiláns Klein  
Samu dobsinai tanító éltette Groót, ki nemcsak a tótot, 
de a dobsinai németeket is megmagyarositotta. liencze, 
sajó-gömöri igazgató mint gondos családapát köszöntötte 
fel, Gtauf Pál pedig mint olyat, ki a papokkal kitünően 
tudott bánni s a magyar nemzet ideálját a vallás és 
egyház szent eszméjével mindig összetudta egyeztetni. 
Politsek Rezső róm. kath. káplán, mint kath. pap éltette 
Groót, s kívánta, hogy a magyar állameszmének Bpesten 
is oly lelkes terjesztője legyen, mint itt volt. Utána 
Szálú  György polgármester köszöntötte fel az ünnepeltet, 
mire szót emelt

Groó Vilmos, és hosszú, tartalmas és szépen elő
adott tósztban reflektált mindazokra, a miket ünneplő 
tisztelői az ó érdemeként hangoztattak. Meggyőződés* * 
volt mindig, hogy a nemzetet sem bajonetta-el, sem

dőlt volna, aki a hajdan karácsony-estéjén született, s a 
ki igével is, példával is azt tanította, hogy bocsásunk 
meg az ellenünk vetetteknek. A szegény munkásnak nem 
volt semilyen vallása. De plebejus szivében nem lakozék 
se önösség, se bosszuállás. Megrezzent, nem a megtor
lás! vágy ébredésétől, hanem szánalomból, hogy olyan 
nyomorultnak látja azt az asszonyt, a kit annyira szere
tett és gyöngéden tuszkolta a fiát az anyjához.

— Adorján, mondá, menj és csókold meg az édes 
anyádat.

Az asszony önfeledt elragadtatással ölelte magához 
a fiát s mohó csókokkal boritotta el a fejét, azután 
felkelt, s egy koldusasszouy tekintetével fordult a fér
jéhez :

— Milyen jóságos vagy hozzám, mormogd.
De a férfi, a ki időközben közelebb ment az asz- 

szonyhoz, hidegen, majdnem keményen mondá:
— Ne szólj semmit . . . nyujstd ide karodat.
Rövid volt az ut a temetőtől a Delambre-utczáig.

Nagy lépésekben haladtak. Kobec Antal érezte, a mint 
Klementina karja az övében reszket. A kis fiú hátul kul
logott, az esze már másutt járt, mert folyton a játéko
kat nézegette.

A házmesterné éppen a küszöbön állt, mikor Robee 
bejött a feleségével a házba:

— Itt hozom néni ke a feleségemet, mondá a ház- 
mesternéuek ; az anyjánál volt a vidéken, a ki súlyos 
betegen feküdt; most ismét együtt fogunk lakni.

Mikor felmentek a lépcsőn, a férfi erősen támogatta, 
majdnem czipelte a szerencsétlen asszonyt, aki kényekre 
fakadt s a felindulástól és örömtől szinte elájult.

♦
Mikor elérték a szegényes szobát, Kobec Antal leül

tette a feleségét az egyetlen karosszékbe, ismét oda paran
csolta a kis fiút a karjaiba; aztán kihúzott egy fiókot 
egy ósdi almáriomból, előszedett egy eartonos skatulyát, 
kivette belőle Klementina jegygyűrűjét s visszaillesztette 
a (elesége ujjára; s aztán egy panaszos szó nélkül, egy 
keserű szóval sem illetve a múltat, csöndesen, méltósá- 
gosan, az egyszerű sziveknek terjengős nagylelkűségé
vel honi Sokon csókolta az asszonyt annak jeléül, hogy 
bátran nyughatik meg: — ö megbocsátott neki.

Fordította: Victor.



folytassák
ne legyen egyetlen iskola sem, mely nem magyar. Ha 
igaz a költő mondása, hogy Magyarországot még egy
szer kell meghódítani, akkor ezt a hadjáratot csak a 
tanítók nyerhetik meg, kiknek résen kell állani, ha a 
haza érdekében tenni akarnak. Végül teljes elismeréssel 
emlékezett meg a tanítói karról és a vármegyéről, mely 
munkájában segítette, s nehéz feladata teljesítését köny- 
nyitette. Poharát emelte a jelenvolt tisztes társaság min
den tagjának jólétére.

Ä szavait kísérő tetszészaj lecsillapultával Kemény 
Lajos osgyáni lelkész mondott egy költői részekben bő
velkedő felköszöntőt, mint az osgyáni ág. ev. egyház uj 
felügyelőjét éltette az ünnepeltet. Majd ismét Groó szólt, 
s ígérte, hegy nyugdiját Gömörben fogja élvezni, ha 
visszavonul a hivatalos térről; aztán éltette liaksay Ist
vánt, Miliőiéül éltette Fábry Jánost, az ünnepelt apósát. 
Szóltak még Törköly József és Meszlényi segédtanfel- 
ügyelő. — A társaság késő éjfélutánig együtt volt s a 
Kálmán kitűnő muzsikája s jó borok mellett kedélyesen 
töltötte az időt. A vacsora rendezése körült Törköly Jó
zsef fáradozott, miért öt méltó elismerés illeti meg, de 
méltó dicséretet érdemel Gömöri Ede is, ki ez este is 
kitett magáért. Az ételek pompásak, Ízletesek, a borok 
igen jók voltak. Minden volt bőven, s a kiszolgálat is 
megfelelő volt, úgy, hogy egy panaszos szót sem hallot
tunk, — annál több dicséretet!

Hírek és vegyesek.
A magyar nemzet őszinte

szeretetével övezett családot — a József fölierczegét — 
keserű gyászunk rettenetes fájdalmai sújtották le. A csa
lád kedvencze, a daliás László föherczeg, egy vadászat 
közben történt szerencsétlenség áldozata lett. Fegyvere 
véletlenül elsült s czombját összezúzta, súlyos sérülésével 
beszállították a budai vöröskereszt kórházba, hol folyó 
hó 6-án kiszenvedett. A népszerű fóherczegi családban 
váratlanul beállott gyászeset országszerte nagy részvétet 
kelt. Különösen sokat veszített a magyar nemzet a már 
ifjú korában oly szép reményekre jogosító fejedelmi sarj 
elhunytéval, mert érzései és gondolkodása alapján telje
sen, szivvel-lélekkel magyar volt. A vármegyék és váro
sok sietnek a legmagyarabb és mindenütt népszerű föher
czeg mélyen sújtott családja előtt részvétnyilatkozatuknak 
kifejezést adni. A gyászhir Gömörmegye társadalmára le- 
sujtólag hatott. Városunkban a délután érkezett sürgöny 
vétele után nyomban kitűzték a középületekre a gyász
lobogót. — A temetésen vármegyénket bizonyára képvi
selni fogja Hámos László főispán, ki valószínűleg koszo
rút is helyez a ravatalra a vármegye nevében.

Értesítés! \  rimaszombati alsúfoku iparos tanoncz- 
iskolában az 1895,6-ik tanévi beiratások f. évi szept. hó 
16 és 17 ik napjain — a közs. [elemi fiú iskola tanács
termében — este 6 órától 8-ig eszközöltetnek Felhivat
nak a tanoncztartó t. iparos mester urak, hogy tanulóikat 
a beiratásra kitűzött határidő alatt okvetlenül beírassák, 
mert ellen esetben az ipartörvény értelmében pénzbir
saggal bűntetteinek. — Rimaszombat- {1895. szeptember 
hó 10 én. Az igazgatóság.

A Rimaszombati Kossuth Lajos Asztal-
társaság folyó évi szeptember hó 19-én esteli 8 órakor 
a „Három Rózsa“ vendéglő éttermében tartja évi beszá
moló közgyűlését, melyre a rendes-, kül- és pártoló tago
kat tisztelettel meghívja az elnökség.

Eljegyzés. Lovag Zámboy-Leűht Géza földbir
tokos — mint az E —s Írja — eljegyezte Szentmiklóssy 
Kálmán nagybirtokos leányát: Irént Sajó-Keszin, Gömör- 
megvében.

Érettségi vizsga. A tiszáninneni ref. egyház- 
kerület főgimnáziumainak tanulói a pút- és javító érett
ségi vizsgálatot f. hó 9—10-ik napjain tették le a hely
beli főgimnáziumban, melv alkalommal a tanügyi kor- 
Hiányt Dr. Csiky Kálmán helyett Szűcs Farkas budapesti 
akad. tanár képviselte, a bizottság elnöke pedig Ruszkay 
Gyula jánosi-i lelkész volt. A vizsgálatra huszonkilenczen 
jelentek meg. kik közül tizenegy tanuló egv-egy tárgyból 
javított, tizennyolez egész érettségit tett. A vizsgálat a 
körülményekhez képest elég jó eredménynyel végződött, 
amennyiben a megpróbált ifjak közül csak egy bukott 
teljesen, öt egy tantárgyból deczeinberig visszavettetett, 
a többiek a felsőbb tanulmányok hallgatására éretteknek 
nyilváníttattak s már el is utaztak, hogy a különböző 
szak- és főiskolák hallgatóiul beiratkozhassanak.

Írók és művészek Gömörben. Megírtuk 
lapunk múlt számában, hogy a gyermekek köz kedveltségit 
lantosát, Pósa Lajost, ki nehány napi pihenőre tér 
szülőfalujába, többen kisérik le a fővárosi írók és művé
szek közül. Nem történt egészen úgy a kirándulás, a 
mint tervezve volt, mert nehányan akadályozva voltak aw  • /
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jövetelben, s igy csak Feszty Árpád, Nógrádi Fapjt 
Gyula, Fása Lajos és Lányi Géza jöttek, kikhez Feleden 
csatlakozott a kirándulásra táviratilag meghívott Lőrinczy 
György, lapunk szerkesztője. Az ut Kadnótig igen kedé
lyesen telt el, s a fa’u népe nagy örömmel fogadta a 
kedves vendégeket, kik megtekintették a falut, majd 
összesereglett a falu fiatalsága s vig nótára gyújtottak a 
Lányi érzésteljes czimbalomkisérete mellett, aztán fújták 
a szebbnél-szebb magyar nótákat s késő éjjelig vigadoz- 
tak. Másnap a szép társaság elutazott

Tüzéreink f. hó 10-ikéu déltájban érkeztek meg 
az idei gvakorlatokról TornaiIva felöl. Ez idén elmaradtCT 90 mi

a szokásos ágyúzás is A parancsnokló alezredes külön
ben már 8-ikán megérkezett Beszélik, hogy maga az 
idei gyakorlat nagyon jelentéktelen volt, s cseppet sem 
fárasztó, a mi különben meg is látszik a tisztikaron és 
a legénységen.

Czetnekiek panasza. Az alispáni hivatalnak és
községi képviselőtestületnek, a közveszélyessé vált marha

itatás tárgyában annak idején hozott szigorú határozata, 
városunk elöljáróságának tétlensége miatt, egyre több 
bosszúságot okoz a város lakosságának. Majd itt, majd 
ott láthatni a nap bármely szakában az utczán és járdá
kon száguldozó szarvasmarhákat, ilyenkor különösen a 
közpiacz környékén szünetel a közlekedés, és csakis a 
véletlennek köszönhető, hogy az utczákon mozgó apró 
gyermekekben szerencsétlenség eddig nem történt. Tavasz 
óta pedig a tehéncsorda naponkint hol 1, hol 2 óráig a 
város piaczán delel, — bőgőse, viaskodása, tüdőpusztitó 
porverése és piszkitása immár türhetlenné válván, — 
ehhez hasonló állapotokat a legel hagy atotíabb kisközség
ben sem lehet találni. A város ezen nevezetességén kívül 
a rozsnvói-utczában az utón évek óta tátong egy méteren 
felüli gödör, s közvetlen mellette egy vizmosta mély 
árok; vannak ez utón a földbe beásva és útba kiálló 
nagy kövek; van több helyen épületek közé rakott 
szalmakazal; és van több közveszélyes lakóház, melyek
ben a tüzelés eltiItatott ugyan, de ellenőrzés és kellő 
intézkedés hiánya miatt a közbiztonság és rend érdeké
ben mi sem történik. — Valóban nagy gyönyörűségét 
találhatná itt egy felsőbb hatósági közeg, ha a város 
ezen nevezetességeinek megtekintése czéljából csak egy 
24 óráig időzne köztünk. A város atyái szintén intéz
kedhetnének, hogy határozataiknak valahára érvény sze
reztessék. Mi pedig a városi elöljáróság indilens eljárá
sát a tek. alispáni hivatal figyelmébe ajánljuk, és remél
jük, hogy rövid idő múlva rendezettebb állapotokkal 
fogunk találkozni. Eyy figyelő.

A „Gömörmegyei Orvos-Gyógyszeréaz- 
Egylet“ folyó év szeptember hó 30-án d. u. */a5 óra
kor Csetneken, a városháza nagytermében közgyűlést 
tart, melyre a meghívók már szétküldettek. A gyűlés 
kezdete előtt 3/44 órakor a gyógyszertárban fognak 
összejönni, hogy a csetneki nevezetességgel bíró régi 
templomot egyiitteseu megtekinthessék. A közgyűlés 
tárgyát fogja képezni: Köz- és testületi ügyek. Szakelő
adások — referálások.

Dalárdánk a nyári hosszú szünet után tegnap 
ismét megkezdte működését. A rendespróba órák ezen
túl is szerdán, pénteken és szombaton este tartatnak. A 
tagok, tekintve azt, hogy a jövő évben a hazai dalárdák
kal ismét versenyre kelnek, szorgalmas tanulásra tökélték 
el magukat, a miből az következik, hogy városunk dal
kedvelő közönségének is ezentúl többször lesz alkalma 
koszorús dalárdánk hangversenyeiben gyönyörködni. Hir 
szerint daláraink még e hó folyamán kirándulnak Salgó- 
Tarjánba, hogy az ott lévő intelligentia előtt is bemu
tassák művészi dalaikat.

Elszunyókált a bakon Túrós Sándor kocsis a 
múlt szombaton s a Kossuth-utczán olyan mgyot talált 
bólintani a fejével, hogy a földre zuhant s fejét alaposan 
összezúzta. A kórházba szállították, hol néhány nap alatt 
begyógyultak sebei.

Baleset. A Vesselényi pusztán lakó uradalmi gazda 
V e r b o v s z  k y György, egy — a kukoriczásban kárté
kony állatra akart lőni revolverrel, de oly ügyetlen volt, 
hogy a saját ezombjába lőtt, hol a golyó erős roncsolá
sokat idézett elő. A közkórháziján ápolják.

Tánczmul&tság. A likéri vasgyár lakatos-ifjú
sága 1895. szeptember hó 21-én a gyári élelmezési intézet 
nagy termében t á n c z m u l a t s á g o t  rendez. Belépti-dij: 
személyenként 1 korona, családjegy 2 korona. Kezdete 
este 7 órakor.

Sertésvész Magyarországon. Több tekinté
lyes ismerős sertéshizlalótól tudomásunkra jutott, hogy 
a vész megszüntetésére a Mittelbach-féle homoepatikus 
sertéscseppeket rendkívüli eredménynyel használták. Kap
ható Bpesten, Molnár és Mosernél Koronaherezeg-uteza 9.

Osztály-sorsjátékok. Az 1896-iki ezredéves 
kiállítás alkalmára a magas kormány a képviselóház elő
zetes határozata folytán osztálysorsjátékok rendezésére 
adott engedélyt, melyek elsője a folyó év október 16-tól 
19-éig egy királyi közjegyző és tanuk jelenlétében, Buda
pesten nyilvánosan megejtendő húzásával veszi kezdetét. 
Az osztály-sorsjáték intézménye nálunk még újdonság, 
de a külföldön már évszázadok óta dívik s mindenütt 
szépen vált be. Tény, hogy a sorsjátéknak ez a neme 
bír a közönségre a legnagyobb elönynyel, mert mindenki 
könnyen számíthatja ki nyerési esélyeit s oly mérvben 
vehet benne részt, a mennyire viszonyai megengedik. — 
Az osztály-sorsjáték-vállalat az állam felügyelete alatt 
áll, a sorsjegyek csakis a hivatalos névértékben adatnak 
el s csupán eredeti sorsjegyek léteznek, melyek mind
egyikén a magyar czimer, az osztály sorsjáték-igazgatóság 
aláírása és gyűjtődé ezime áll, mely a sorsjegyet eladta. 
— A sorsjegyek már forgalomban vannak és H e i n t z e  
Károly vezérügynök által (Budapest, Szervita-tér 3. sz.) 
adatnak el.

A Szalay-Baróti „Magyar Nemzet Tör- 
ténete“ ez. műből most jelent meg a 21. füzet, mely 
az Anjouk korát tárgyalja. — E füzetben folytatódik 
Nagy Lajos királyunk dicső uralkodásának története leí
rása. A füzet képei a következők: Nagy Lajos legyőzi a 
törököket, s felajánlja a mária-czelli képet. Reliefkép a 
mária-czelli templom portálája fölött. Endre sirtáblája. 
Johanna királyné ezüst pénze. Nagy Lajos király torna
öltözete. István herezeg pecsétje. Zára ostroma. Nagy 
Lajos arany pénze. Nagy Lajos király első nagy pecsét
jének előlapja. Nagy Lajos király második pecsétjének 
hátlapja. Nagy Lajos bevonul Zárába Olasz gálya a XIVr. 

j századból. Szt. Simon ezüst koporsója.
„Röptében a nagyvilág körül“. E disz mű 

most beküldött 12-ik füzete túlnyomó részben a képző
művészet remekei bemutatásának van szentelve. A Majna- 
Frankfurti Guttenberg szobor nyitja meg a sorozatot, 
melyet Rafael sixtusi Madonnájának fényképmásolata kö
vet. A drezdai képtár koronája után a firenzi Ralazzo 
Vecchio és egy burgundi bizarr alakú norvég templom, 
majd az 1830 diki júliusi forradalomban elesettek emlé
kére emelt nagyszerű, bronzból épült júliusi szobor fény
képe, Vdának nagyszerű szoborművé: „Napoleon utolsó 
napjai Szt-Heléna szigetén“ és Napoleon sirja a Hotel 
des Invalides aranyos kupolája alatt következnek. Ez a 
sir, mely százada legnagyobb lángelméjének maradvá
nyait őrzi, hatalmas benyomást tesz a szemlélőre. A 
világ legkülönösebb épülete a moszkvai Szt.-Basilius 
templom fényképe következik ezután az ó bámulatra

I
méltó architektúrájával. E templomot Iván ezár építette, 
a ki az építés befejeztekor azt kérdezte az építésztől, 
hogy tudna-e még egy ilyen templomot építeni? — 
„Igén“ — feleié a kérdezett. „Istenemre, ezt nem fogod 
tenni!“ kiáltá Iván és azonnal lefejeztette. A hála bor
zasztó volt, de azért nemkevésbbé hízelgő. A követ
kező kép egy kis tündérvilágot mutat be : a párisi nagy 
opera belsejét, melyhez aranyozott szobraival, oszlopai
val, óriási tükreivel, festményeivel és pompájával a világ 
egyetlen helyiségét sem lehet hasonlítani. Most egymást 
ismét három műalkotás bemutatása követi, a Raphael- 
féle tranzfiguráczió, Dávid szobra Michel Angolétól és 
Murillo szeplőtlen fogantatás czimű remeke, melynek 
eredetijét a Louvre salon carréjában őrzik. A következő 
fénykép a jeruzsálemi szent sir templomot mutatja be, 
majd Colorado egyik vadregényes tája, az úgynevezett 
szent kereszthegy, a párisi Vendome oszloi. melyet 1200 
osztrák és orsz ágyúból készítettek s me y relief jein a 
nagy Napoleon tetteit örökíti meg. A füzet utolsó képo 
a Niagara vízesés fényképe, ezé a fenséges természeti 
játéké, mely megigézö hatalommal ejti bámulatba a lel
ket. — Ez a füzet is, mint a többi, vidékre küldve 35 
krért rendelhető meg az „Egyetértés“ kiadóhivatalában 
Budapesten, melv előfizetéseket is elfogad az egész műre 
(16 füzet) 5 írt 60 krral ; 8 füzetre 2 frt 80 krral; 4 
füzetre 1 frt 40 krral.

Dr. KÁRMÁN ZOLTÁN távollétében a szerkesztésért
felelős: LŐRINCZY GYÖRGY.

Hagsín-hirdetísek.
Tiszta asztaSi teliér bor

l i t e r j e  25 kr.
Füleki siller-bor literje 30 kr.

Kapható Stech Kálmán kereskedőnél.
Rimaszombatban.
Tiszta erdélyi bor!

KOHN ADOLF
csemege*, füszerkereskedése és sü

tödéje RIMASZOMBAT (fő-tér).

Van szerencsém Rimaszombat és vidéke 
nagyérdemű közönségének becses tudomására 
hozni, hogy több uraságtól egész szóllótelepeik 
idei termését megvásároltam, s ez által abba 
a kellemes helyzetbe jutottam, hogy a leg
finomabb és legnemesebb fajú tábla 
csemege-szőllot felette jutányosán 
árusíthatom el.

Már most is szolgálhatok helvbeli éso  »

vidéki tisztelt vevőimnek kitűnő szöllőfajokból: 
Cassel as és Oportó kilogrammját 36 
krért számítva. Egy 5 kilos postako
sár csomagolással együtt 1 frt 80 
kr. — Nagyobb rendelményeknél az 
árak még jutányosabbak!

Üzletemben kapható továbbá Rohonczy 
és többféle nemes fajú dinnye, s min
denféle csemege- és fűszer árú a leg- 
jntányosabb árban; igen jó tiszta erdélyi 
bor (literes üvegje 40 krajezár), különféle 
csemege borok; végül legjobb minőségű, 
naponta többször saját sütödémben készült 
friss sütemény!

Üzletemet a nagyérdemű közönség szives 
figyelmébe és b. pártfogásába ajánlva, vagyok

Rimaszombat, 1895. szeptember hó.
KOHN ADOLF,

csem ege- és fü szerkeresked ő .2—*

• ■ ■ — ^ ^ i —

Naponta többször friss sütemény!

Hirdetmény.
%■

2431. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hog y Friedländer 
Sámuel végrehajtatnak Plauka György árverési 
vevő elleni 158 frt s járulékai iránti viszárverési ügyébeu 
a viszárverést az 1881. évi 60. t. ez. 144. $-a s a követ
kező $§-ai értelmében a rszombati kir. törvényszék terü
letén levő Feled községben fekvő, s a feledi 23. sztjkvben 
foglalt hrszámu ingatlannak Diviánszky Józsefet illetett es 
Plauka György által a 4922 ,895. sz. alatt elrendelt bírói 
árverésen megvett illetőségére 394 fi t 66 ki ban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte s annak meg
tartására határnapul 1895. évi okt. hó 7-ik napjá
nak d. e. 10 óráját Feled községházához tűzte ki, mely 
alkalommal a kérdéses ingatlanok becsárou alul is elfog
nak adatni.#

Árverezni szándékozók tartoznak az ingái tanok becs
árának 10(,/0-át, azaz 39,Irt 46 krt készpénzben, vagy az 
1882. LX. törvényezikk 42 ik §-ábau jelzett és az 1881. 
évi november hó 1 én 3333. szám alatt kelt igazságügy
miniszteri rendelet 8 ik §-ábau kijelölt óvadék képes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
évi 60 törvény-ezikk 170. §-a értelmében a bánatpénz
nek a biróságnáli elöleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgál tat ni.* o

Kelt Rimaszombatban, 1895. aug. bő 17-éu.
A rszombati kir. törvszék, mint telek kön vi hatóság.

Vozáry, kir. torvsáéki bíró.



Egy jó családból való. 1—2 gymna- 
siumot végzett 13—14 éves ilju

tanoiic%iBsik
fölvétetik bristoli Kálmán faszer- és
vegyeskeresKedésében Riiuaszonibcit.

Első magy. osztály-sorsjáték
Ezredéves kiállítási (millenium)sorsjegyek 

ÍOO.GOO sorsjegy, 31,499 nyeremény.
Főnyeremény 1 . 0 0 0 , 0 0 0  k o ro n a
Első' húzás 1895 október hó 16—19.; 
második húzás 1895. deczemb. hó 6 — 14.

— == BUDAPESTEN. = =
I l i i
1 2 5 10Az első osztályú

í
20

40 20 8 4
I l i i
1 2 5 10

2  korona 
1

Mind a két húzásra _!__ Ü__
80 40 16 8 4 korona

Húzás lajstromok és posta-díj 80 fillér mind
két osztályért. Posta-utalvány vagy postai-utánvét 
mellett szétküld az elárusító hely

fiit * lIT  t  DÁNIEL, T IS K O U Z .
>sc ?*:

Ilükkrakk
Alólirt erdőhivatal E.-lehotai erdőgondnok-

sáírónak ez évi t*íikkinakk termését folyó évi _ &

szeptember hó 14-én délelőtti 10 órakor a
meleülieirvi szarvaskertben Írásbeli zárt ajánla- 
tokkal egybekötött nyilvános árverés utján fogja 
eladni. Az ajánlathoz 10°o bánatpénz csatolandó.

Ha a zárt Írásbeli ajánlatok magasabbak 
lennének, mint a szóbeli árverés által elért ösz- 
szoffek, akkor azok fognak az uradalom által™ ” o
elfogadtatni. A többi feltételek az cnlőliivatalnál 
tekinthetők meg.

Meleghegv, 1895. szeptember 4.c  c r • 1

Fülöp Szász Coburg gothai herczeg 
ö k ir á ly i  fensége balogvari erdöhivatala.

SZOLYVA és POLENAI
s z a k t e k i n t é l y e k  á l t a l  e l i s m e r t  k i t ű n ő  h a t á s ú

Gyomor és

szédülés, 
ez u h ’os 

hnyyár.
A fiis> töltésű SZOLYVAI és POLENAI védjegye!

LUHI ERZSÉBET
rendkivilli kellemes izénél foiria. Idle? borral 
vegyítve a betegnek ékezetes,  kellemes iiditó

italt képez.

aranyér  

bánt a Imái
és

Jcösz vény
elleni

különlegesség!

7 n Isiíyos yyomőr

sit r léjizéidéséml, 

idült fjyomor- 

hurut és 
éfrái/i/tatansáy.

torok, (félje és 
hörgők idült 

hurut os hónt ni
ni ni ellen, 

feltűnő sikerrel 
'.esz alkalmazni.

A friss töltési! I.uhi védjegye!
Főraktár:

H ollander A. én Ha 1 'iigviír.
. t l e ^ r e in l e l l i e lö :  minden ásványvíz keres

kedésben. vaiív közvetlenül:t, *

Gr Schönborn urad Igazgatóságánál
.11 r  \  h A í m o n . 20-20

c l :

Bükkmakk árverési hirdetmény.
A r i ma m u rá n y - sa 1 gó- ta rjá n i vasm ü - rész v< * n y- 

társulat a klenóczi. rima-brézói é*s szolezci erdő
gondnokságaiban, a jelen évben termett biikk- 
makkot folyó évi szep tem b er lló 20-áli reggel 
9 órakor L ikéretl. az élelmezési intézet helyisé- 
gében, nyilvános szóbeli árverésen eladja.

A makkoltatás alá bocsátamló erdőrészletek 
kiterjedése és becsért»*ke, valamint az árverés 
feltételei Rima-Rl*é%őn az erdöhivatalnál, és 
.Marton János ügyvéd urnái Rima-Szombat
ban, megtudhatók.

Kelt Kima-Brézón, 1895. szeptember 5
A rimamurány-salgó-tarjáni 

vasmü-részvény-táraaság erdészete

Kereskedő tanuló.
Fej'iimnn László fűszer- ós vegyes-áru 
tó be Kozsnyón, egy tanuló azonnal lehetetik.

T ilz i-fti.
A tót-hegymegi erdőterületről vágott kitűnő

minőségű

Táncztanitási jeäentes.
Alulírott tisztelettel bátorkodom az érde

kelt szülők és gyámok, valamint a helybeli 
főgymnasiumi ifjúság s z i v e s  tudomására hozni, 
miszerint a helybeli fŐgymnasium es a 
polgári leány-iskola tek. igazgató
sága engedélye folytán a tanuló ifjú
ság a táncztanitáaon részt vehet.

A taneztanitási tanfolyamot
IH-fán kezdem  m egIS1I5. N zepl

dísztermében.a „Három -Rózsa“
Tanítani fogom a helyes állás és a. test 

kiképzésére megkívántaié szabályokon kivid, 
minden a felsőbb körökben is dívó legújabb 
magyar és külföldi tánezokat.

Jelentkezéseket addig is Tompa Mi- 
hály-utcza 20-ik az. a. levő lakáso
mon elfogadok. — Órák naponta kétszer: d. 
u. fél 6 órától fél 8-ig, és 8—10-ig tartatnak.

Midőn ezt tudatni szerencsém van, a 
nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, 
maradtam

Rimaszombat, 1895. szeptember hó 8-án.
kiváló tisztelettel

D03RANSZKY JÁNOS
táneztanitó.

I. oszt. hasábos bükkfának kubiköle
(8 méter) házhoz szállítva . . 22 frt

II. oszt. hasábos bükkfának kubiköle
(8 méter) házhoz szállítva . . 1 6  frt

Előjegyzéseket elfogad Rimaszombat ban 
S ch w eitze r l)ávi<l szikvizgyáros, Kossuth-ut-
cza 1. szám.
■ • # * ' -

Táncztanitási jelentés!
Alulírott mély tiszteletem mellett szerény nyi

latkozatomat teszem, hogy én minden a főbb kö
rükben divatozó legújabb magyar és külföldi

t á n c z o k b ó  1,
ideértve a helyes állást s a test kiképzésére meg
kívántaié alapszabályokat is, az ez évi tanfolyam 
alatt kimerítő leczkéket adandók, mely vállalatom 
pártolására a t. ez. közönséget bátor vagyok fel- 
szóllitani s magamat kegyes pártfogásukba ajánlani, 
egyszersmind tisztelettel kérem a tanulni szándé
kozókat, szíveskedjenek neveiket s lakásaikat velem 
tudatni, hogy azonnal személyesen tisztelkedhessem.

Rimaszombat, 1895. szeptember 5-én.
Lakásom: Három-Rózsa szálloda 

8. szám, földszint.
Jelentkezhezni lehet lakásomon délelőtt 9—11- 

ig, délután 4—6-ig.
A tanórák szept. 10-én kezdődnek.

SZOL LOS Y MANÓ
táneztanitó.
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MAGYAR OSZTALYSORSJATEK
I. osztályu nyeremények.

Húzás 1895. okt. 16-
II. osztályú nyeremények.
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1 » h x n > nyeremény összesen 1268000 jegyekért az I. osztály d j a  után fizetendő. 

AZ I. OSZTÁLYÚ SORSJEGYEK ÁRAI:
I 1/ 1/I __ »Ic» ____  120̂

2 . -40. 4.
sorsjegy

korona.

21499 nyerem.s jutái. 4.‘132oOO

A TELJES (mindkét osztályra érvényes) SORSJEGYEK ÁRAI:  
________Vi_________ */w________ teljes sorsjegy

80.— 8.— 4.— korona.
Valamennyi sorsjegyek a falragaszok által megjelölt eladási helyeken kaphatók.

Magyar Osztálysorsjáték Igazgatóság.Budapest, 1895. augusztus hóban.
Andrássy-ut 5-ik szám.

elad ásra  való  á tv éte le  irán ti m eg k eresések  h ozzán k  in tézen d ö k .

államilag engedélyezett

M AGYAR OSZTALYSORSJATEK
az Ezredéves kiállítás alkalmából Budapesten 100,000 sorsjegy

31,499 kót osztályba beosztott pénznyereményekkel és egy j u t a l o m m á ] .
5 millió 6 0 0 ,0 0 0  korona összértékben

minden levonás nélkül készpénzben fizetendő. — Legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben

I V  e g y  m i l l i ó  k o
szerint

eredeti sorsjegyek az l-sö osztály

Kis« húzás ls ‘j:>-lk évi október hó Hí-lkát ól 1‘Mkéig BUDAPESTEN.
és utánvét mellett küldök szét

* i * a
9 40 -  2C — 8 . -  4 — 2 — korona

eredeti teljes sorsjegyek «.i .í-
Teljes sorsjegyek, a melyek az I-s<> osztályban nyereménynyel kihúzatnak, egyszersmind ;t nyereménnyel az időlegesen 

a második osztályra vonatkozó betét fizettetik vissza. — Megrendelések postautalvány utján lehetők*:' a czim iureu ponto- 
megjelölésével kéretnek.

8 1 K 1 M T 3 5 K  K Á H O L 1 '  fó-elm iisitó, J K K R ÍL
C heck-Conto: Magyar postatakarékpénztár 3 9 6 0 . — Sürgöuy-czim : L O T T O H E IN T Z E  Buda
pest. — Vidéki megrendelők portó fejében 10 fillért, ajánlott levelekért !>0 fillért, továbbá minden egyes

nyereményjegyzékért 20 fillért szíveskedjenek külön mellékelni.
Lottogyfíjt(Mlék, viszontelárusirók és ügynökök m in d en h o l felállittatnuk.
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